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ПУНКТ 18 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Осуществление Декларации о предоставлении не
зависимости колониальным странам и народам
(продолжение) :

a) доклад Специального комитета по вопросу о 
ходе осуществления Декларации о предостав
лении независимости колониальным странам и 
народам;

b ) доклад Генерального секретаря

ДОКЛАД ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА
(ЧАСТИ I И II) (А /35/596 И ADD.1)

ПУНКТ 84 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Информация о несамоуправляющихся территори
ях, передаваемая согласно статье 73 е Устава 
Организации Объединенных Наций (оконча
ние) :

a) доклад Генерального секретаря;
b ) доклад Специального комитета по вопросу о 

ходе осуществления Декларации о предостав
лении независимости колониальным странам и 
народам

ДОКЛАД ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА 
(А/35/597) ■

ПУНКТ 85 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Вопрос О Восточном Тиморе (окончание):
a) доклад Специального комитета по вопросу о хо

де осуществления Декларации о предоставле
нии независимости колониальным странам и 
народам;

b ) доклад Генерального секретаря

ДОКЛАД ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА 
(А/35/598)



ПУНКТ 86 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Деятельность иностранных экономических и дру
гих кругов, которая препятствует осуществле
нию Декларации о предоставлении независи
мости колониальным странам и народам в На
мибии и во всех других территориях, находя
щихся под колониальным господством, и уси
лиям, направленным на ликвидацию колониа
лизма, апартеида и расовой дискриминации в 
южной части Африки: доклад Специального 
комитета по вопросу о ходе осуществления Д е
кларации о предоставлении независимости ко
лониальным странам и народам (окончание)

ДОКЛАД ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА 
(А/35/599)

ПУНКТЫ 87 И 12 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Осуществление Декларации о предоставлении не
зависимости колониальным странам и народам 
специализированными учреждениями и между
народными организациями, связанными с Орга
низацией Объединенных Наций (окончание) :

a) доклад Специального комитета по вопросу о хо
де осуществления Декларации о предоставле
нии независимости колониальным странам и 
народам;

b ) доклад Генерального секретаря
Доклад Экономического и Социального Совета

(продолж ение)

ДОКЛАД ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА 
(А/35/600)

ПУНКТ 88 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Программа Организации Объединенных Наций в 
области образования и профессиональной под
готовки для южной части Африки: доклад Ге
нерального секретаря (окончание)

ДОКЛАД ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА 
(А/35/601)

ПУНКТ 89 ПОВЕСТКИ Д Н Я

Предложения государств-членов о предоставлении 
жителям несамоуправляющихся территорий воз
можностей для получения образования и про
фессиональной подготовки: доклад Генераль
ного секретаря (окончание)

ДОКЛАД ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА 
(А/35/602)

1. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Мы возобновляем голосование по рекомендациям 
Четвертого комитета, содерж ащ имся в документе 
А /35/596 . Хотя механическое оборудование к н а
стоящему моменту исправлено, однако аппарат 
по размножению  результатов голосования до обе
денного перерыва не работал; следовательно, мы 
не располагаем результатами голосования по 
вопросу о Западной С ахаре. Поэтому я вынужден 
с большим сожалением сообщить представителям, 
что, поскольку поступила просьба о проведении

заносимого в отчет заседания голосования, придет
ся ещ е раз провести это голосование.

2. Таким образом, я вновь ставлю на голосование 
проект резолюции I, озаглавленный «Вопрос о 
Западной С ахаре» и представленный в пункте 28 
части I доклада Четвертого комитета [А /35/596]. 
Поступила просьба о проведении заносимого в от
чет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо
сование.

3. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Слово по порядку ведения заседания имеет пред
ставитель Алжира.

4. Г-н СЕМ И Ш И  (Алжир) (говорит по-фран
цузски):  Когда сегодня утром Алжир голосовал 
на Ассамблее за  первую рекомендацию Четвер
того комитета, он считал, что голосование по это
му вопросу закончено. Единственным вопросом, 
который оставался нерешенным, был вопрос о по
чинке Секретариатом механического оборудова
ния и представлении результатов голосования 
после обеденного перерыва. Когда Председатель 
прервал утреннее заседание, на Ассамблее не было 
и речи о том, чтобы проводить повторное голо
сование по этому ж е вопросу во второй поло
вине дня. Я ссылаюсь на заявление представителя 
Испании, который сказал, что голосование по это
му вопросу закончено и нужно включить табло, при 
том, разумеется, понимании, что решение по этому 
вопросу принято. М оя делегация удивлена, что Ас
самблея, не проинформировав предварительно об 
этом делегатов,— многие из них к тому ж е отсут
ствовали — посчитала возможным приступить в 
начале заседания ко второму голосованию по это
му ж е вопросу.

5. Что касается этого повторного голосования, 
то делегация моей страны заявляет  самый реши
тельный и категорический протест, и я прошу, 
чтобы позиция моей страны по этому вопросу была 
отраж ена в отчете заседания.

6 . П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
В ответ на выступление представителя Алжира 
я хотел бы заявить, что его зам ечания будут 
обязательно включены в стенографический отчет 
сегодняшнего заседания.

7. В моем вступительном заявлении на этом засе
дании я уж е указал, что из-за поломки оборудо
вания мы не располагаем отпечатанными резуль
татами заносимого в отчет заседания голосования. 
Поскольку поступила просьба о проведении зан о
симого в отчет заседания голосования, мы должны 
отразить его результаты. На утреннем заседании 
мы не смогли это сделать в результате отказа 
оборудования, о чем мы не знали, когда решили 
закрыть это заседание.

8 . Слово по порядку ведения заседания имеет 
представитель Гвинеи-Бисау.

9. Г-н Ф ЕРН А Н Д И Ш  (Гвинея-Бисау) (говорит 
по-английски) : Я хотел бы поддерж ать предлож е



ние, выдвинутое представителем А лжира. Я такж е 
крайне удивлен тем, что, заверш ив голосование, 
мы вынуждены вновь заняться его проведением. 
На мой взгляд, на утреннем заседании из п оказа
ний дисплея было совершенно ясно, что лишь у 
Габона и Гамбии возникли недоразумения, и 
резулы аты  заносимого в отчет заседания голо
сования были следующими: за  предложение по
дано 88  голосов, против — 8 при 43 воздерж ав
шихся. К ак ж е мы можем вернуться к данному 
предложению и снова проводить голосование? 
Я удивлен.

10. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Теперь, когда мы заслуш али два зам ечания по 
порядку ведения заседания, я  объявляю  резуль
таты голосования: за  предложение подано 82 го
лоса, против — 7 при 41 воздерж авш емся.

11. Г-н СЕМ ИШ И (Алжир) (говорит по-ф ран
цузски): В выступлении сразу ж е после про
ведения второго голосования моя делегация 
оспорила его законность. Я хочу еще раз повто
рить, что в момент объявления перерыва было яс
но — и табло оставалось включенным в течение 
всего утреннего заседания,— что голосование по 
вопросу о Западной С ахаре было закончено. 
Следовало только отпечатать его результаты.

12. Д л я  моей делегации, как и для всего м еж 
дународного сообщества, действительным являет
ся утреннее голосование. Учитывая тот факт, что 
многие делегации государств — членов О рганиза
ции Объединенных Наций не присутствовали в з а 
ле в тот момент, когда было решено провести 
еще одно голосование по этому ж е вопросу, моя 
делегация считает второе голосование недействи
тельным. „

13. П Р Е Д С Е Д А Г Е Л Ь  (говорит по-английски): 
В ответ на выступление представителя А лжира 
я хотел бы со своей стороны сделать следующие 
три замечания.

14. Во-первых, когда поступает просьба о заноси
мом в отчет заседания голосовании, то это являет
ся просьбой регистрации голоса каж дой отдельной 
делегации. Голоса фиксируются с помощью печат
ной машины, которая находится не в этом зале, а 
в другом месте. Техническую неисправность в 
механическом оборудовании, которая сказалась 
такж е и на продукции печатной машины, мы 
обнаружили только после того, как заседание 
было закрыто. Простые цифровые данные, пока
занные на табло — за , против и воздерж ав
шиеся,— еще не означали результатов голо
сования.

15. Во-вторых, делегации, которые отсутство
вали, могут, как  известно всем представителям, 
проинформировать позднее С екретариат о том, 
как они проголосовали бы, если бы они при
сутствовали, и их голоса будут отражены в отчете.

16. В-третьих, следующее заседание было н азн а
чено на 15 часов, и я задерж ал  его на 21 минуту,

с тем чтобы дать делегациям время вернуться в 
зал  Генеральной Ассамблеи.

17. Слово имеет представитель А лжира, по
ж елавш ий выступить по порядку ведения засед а
ния.

18. Г-н СЕМ И Ш И  (Алжир) (говорит по-ф ран
цузски): Г-н П редседатель, я внимательно 
выслушал все три ваш и объяснения, которыми 
вы пытались мотивировать второе голосование 
по рассматриваемому вопросу.

19. Трудности технического порядка, на которые 
вы ссылаетесь, приводя доводы о необходимости 
второго голосования по одному и тому же вопросу, 
не каж утся моей делегации убедительными. Я хочу 
еще раз повторить, что, по мнению международ
ного сообщества, как и по мнению всех членов 
Генеральной Ассамблеи, именно утреннее голо
сование остается действительным, и именно оно 
может придать законную силу решению, при
нятому Генеральной Ассамблеей по вопросу, изу
чение которого было закончено.

20. В момент, когда вы закры вали заседание, 
было совершенно ясно, что мы перейдем к голо
сованию по вопросу о Белизе. Многие делегации 
дали понять в тот момент, что они ожидают 
этого голосования. Теперь же вы решаете голо
совать второй раз по вопросу о Западной Сахаре. 
М оя делегация считает, что это голосование не 
является законным.

21. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
К ак я уж е сказал, мнение, высказанное представи
телем А лж ира, будет занесено в стенографиче
ский отчет сегодняшнего заседания.

22. Слово имеет представитель Лесото по поряд
ку ведения заседания.

23. Г-н Л Е РО Т О Л И  (Лесото) (говорит по- 
английски): Г-н Председатель, моя делегация 
хотела бы получить разъяснение, потому что, как 
нам представляется, возникает очень важ ная проб
лема, а именно; когда начинается и когда закан 
чивается процесс голосования? С ней связан лю бо
пытный технический вопрос. Когда заверш ается 
процедура голосования и П редседатель н адлеж а
щим образом объявляет его результаты, но при 
этом обнаруж ивается, что механическое оборудо
вание неисправно, не оказываемся ли мы в таком 
положении, при котором само оборудование 
налагает вето на решение П редседателя? Моей 
делегации такое положение представляется чрез
вычайно странным, и его необходимо исправить 
немедленным признанием того факта, что именно 
человек создал машину и что она не может ока
заться выше человека. Мы все знаем, что решение 
было объявлено, и оно отражено в отчетах. В 
отчетах об утреннем заседании зафиксированы ре
зультаты голосования по данной резолюции. А то, 
что фактически было записано, представляет 
собой ошибочный результат и имеет второстепен
ное значение. Оборудование отказало — ничего не 
поделаешь. Нам нечего больпте сказать, однако 
голосование было проведенс-.



24. Мы хотели бы получить разъяснение, не 
создаем ли мы прецедент, при котором неисправ
ное оборудование будет наруш ать дальнейшую 
работу этого органа.

25. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
П реж де чем вновь предоставить слово пред
ставителю А лжира, я хотел бы разъяснить, что 
между простым голосованием и голосованием, 
заносимым в отчет заседания, существует разли
чие. При простом голосовании фиксируются лишь 
общие результаты, а при заносимом в отчет засе
дания голосовании регистрируется голосование 
каждой делегации в отдельности, и эти результаты 
позднее распространяю тся в печатном виде среди 
всех делегаций, с тем чтобы они могли увидеть, 
как другие проголосовали по тому или иному во
просу. В данном случае поступила просьба о 
проведении не простого голосования, а заносимо
го в отчет заседания голосования, а оно требует, 
чтобы С екретариат представил всем членам Ас
самблеи результаты голосования. Однако они 
отсутствуют из-за неисправности оборудования. 
И я согласен с представителем Лесото в том, 
что мы действительно сталкиваемся с проблемой, 
основанной, казалось бы, на техническом прогрес
се, который, как это обнаружилось на утреннем 
заседании, может и подвести.

26. Я вновь предоставляю слово представителю 
Алжира по порядку ведения заседания.

27. Г-н СЕМ ИШ И (Алжир) {говорит по-фран
цузски): Г-н Председатель, все технические не
поладки, которые имели место сегодня утром в мо
мент голосования по вопросу о Западной Сахаре, 
не оправдывают, после того как решение по этому 
вопросу принято, проведения второго голосования 
по этому ж е вопросу после перерыва. Когда сегод
ня утром мы уходили из зал а  заседаний, было 
совершенно ясно, что вторым вопросом, к рас
смотрению которого мы должны будем приступить, 
является проект резолюции о Белизе.

28. Решение, которое вы приняли в начале 
нового заседания, не оправдывает, несмотря на 
все технические трудности, проведения второго 
голосования по данному проекту резолюции. 
Я хочу еще раз повторить, что, как по мнению 
Генеральной Ассамблеи, так и по мнению моей 
делегации, только первое голосование по проекту 
резолюции о Западной Сахаре, проведенное в 
конце сегодняшнего утреннего заседания, оста
ется в силе.

29. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Слово по порядку ведения заседания имеет пред
ставитель Кубы.

30. Г-н РОА КОУРИ (К уба) {говорит по-испан
ски) : Моей делегации известно о событиях сегод
няшнего утра следующее: Ассамблея действитель
но провела голосование по проекту резолюции о 
Западной Сахаре. Д ве делегации — Гамбии и Г а
бона — сообщили, что компьютер допустил ошиб
ку при регистрации их голосов. Д елегация Габона 
заявила, что она проголосовала против, компьютер

же зарегистрировал — за. Д елегация Гамбии з а 
явила, что она проголосовала за , а компьютер 
зарегистрировал — против. После разъяснений, 
сделанных обеими делегациями, вы, г-н П редседа
тель, сказали, что приняли к сведению эти допу
щенные компьютером ошибки.

31. Тут ж е голосование по этому проекту было 
завершено. Его результаты  нам всем известны. 
Затем, г-н П редседатель, вы перешли к голосова
нию по проекту резолюции, касаю щ емуся Белиза.

32. Поэтому мы считаем, что в соответствии с 
правилами процедуры нельзя возвращ аться к го
лосованию по вопросу о Западной С ахаре. Кроме 
того, в отчете о проведенном голосовании 
достаточно ясно отраж ено, что только две делега
ции заявили о том что компьютер неправильно 
зафиксировал их голоса, а именно делегации Гам
бии и Габона; эти ошибки приняты к сведению, а 
результаты будут исправлены и опубликованы в 
кратких отчетах.

33. По этим причинам моя делегация не будет 
повторно голосовать по вышеупомянутому про
екту резолюции.

34. Г-н ГОНТЬЕ (Сейшельские Острова) {го
ворит по-английски): Г-н Председатель, когда вы 
закры вали утреннее заседание, вы сказали, что 
на дневном заседании мы будем проводить голо
сование по вопросу о Белизе. Сейшельские Остро
ва голосовали за  проект резолюции по вопросу о 
Западной Сахаре, и я хочу сказать, что мы и сейчас 
намерены голосовать за  него.

35. Г-нМ У Н ТА СЕР (Л ивийская А рабская Д ж а 
махирия) {говорит по-английски) : Я хочу лишь 
сказать, что д аж е в пресс-релизе были опублико
ваны результаты утреннего голосования. Г-н П ред
седатель, это, возможно, поможет решить вопрос о 
том, какой процедуры следует придерживаться.

36. Г-н М РА Н И  ЗЕН ТА Р (М арокко) {говорит 
по-ф ранцузски) : Совершенно ясно, что если бы мо
ей делегации была предоставлена возможность 
н аж ать на кнопку для голосования, то она про
голосовала бы против принятия проекта резо
люции, который только что был поставлен на голо
сование. Вот почему я официально подтверждаю, 
что моя делегация проголосовала против, и хочу, 
чтобы это было отраж ено в отчете.

37. Г-н ГОНСАЛЕС Л Е О Н  (М ексика) {говорит 
по-испански) : М оя делегация согласна с мнением 
делегаций А лжира и Кубы, считающих, что вто
рое голосование по одному и тому ж е вопросу 
является нарушением правил процедуры.

38. Г-н Председатель, закры вая утреннее засед а
ние, вы объявили о результатах голосования, з а 
регистрированных счетным компьютером. Гак что, 
как это уж е отметила делегация Кубы, у каждой 
делегации, обнаруживш ей, что ее голос непра
вильно отраж ен в результатах голосования, было 
достаточно времени, чтобы исправить ошибку.
39. Таким образом, голосование по проекту 
резолюции, касаю щ емуся Западной Сахары, было



закончено, и вы сами, г-н Председатель, когда 
возник вопрос относительно правильности работы 
счетного компьютера, в определенный момент 
полагали, что голосование уж е велось по резо
люции о Белизе.

40. Поэтому моя делегация считает, что повтор
ное голосование по тому или иному вопросу яв л я 
ется нарушением установленного порядка и в п ра
вилах процедуры Ассамблеи не предусмотрено 
проведение повторного голосования.

41. Г-н Ф ЕРН А Н Д И Ш  (Гвинея-Бисау) {говорит 
по-английски) : Г-н Председатель, по-моему, сущ е
ствует легкий выход из создавш егося затрудни
тельного положения. Бы можете взять результаты 
утреннего голосования и попросить, чтобы в тече
ние сегодняшнего дня к аж д ая  делегация сообщ и
ла вам — либо просто путем записки, либо через 
Секретариат — о том, каким образом она утром 
проголосовала.

42. Я считаю, что возвращ ение к данному во
просу и проведение нового голосования является 
необычным прецедентом, и моя делегация реш и
тельно протестует против того, чтобы мы про
водили дваж ды  голосование по одному и тому ж е 
вопросу лиш ь из-за механической неполадки обо
рудования. К ак я сказал , мы можем взять резуль
таты утреннего голосования и затем  сообщить 
вам, как мы проголосовали. По моему мнению, 
это было бы очень просто.

43. Г-н Х Е И Д Б Е И Л Л Е Р  (Суринам) {говорит 
по-английски): Мы тож е поддерживаем мнение 
делегаций А лж ира и Кубы о том, что голосование 
по проекту резолюции было заверш ено сегодня 
утром. М оя делегация не предполагала, что будет 
проводиться повторное голосование по тому же 
проекту резолюции на дневном заседании, а когда 
оно проводилось, мы отсутствовали. Б случае, если 
повторное голосование будет объявлено действи
тельным — в чем мы сомневаемся,— мы хотели 
бы, чтобы в протоколе было отражено, что мы 
голосовали за  проект резолюции.

44. Г-н М И Ш РА  (Индия) {говорит по-англий
ски): Мы сталкиваемся с необычным положением 
в результате неисправности оборудования. Я сог
ласен с тем, что на сегодняшнем утреннем засе
дании было проведено голосование и что это голо
сование дало определенные результаты. Они от
ражены в стенографическом отчете утреннего засе
дания.

45. Кроме того, известно, что не все делегации 
имели возможность принять участие в голосова
нии, которое было проведено на дневном засед а
нии по тому ж е самому вопросу. Поэтому я хотел 
бы предложить вам, г-н Председатель, опросить 
сейчас всех присутствующих, есть ли среди них 
делегации, голоса которых не были занесены в 
отчеты и которые хотят указать, как бы они 
проголосовали, а затем  отразить результаты голо
сования в стенографическом отчете под заголов
ками «Голосовали за» , «Голосовали против», 
«Боздержались».

46. Ту ж е возможность следует предоставить и 
другим делегациям, которые здесь отсутствуют, и 
они могут сообщить Секретариату в течение 24 ч а 
сов о том, как бы они проголосовали, конечно, 
если они захотят это сделать. Быть может, тем 
самым мы сможем удовлетворить все присут
ствующие здесь делегации, часть которых выра
зила озабоченность.

47. Г-н БЕД Ж А У И  (Алжир) [говорит по- 
ф ранцузски): Г-н Председатель, меня лично не 
было в зале, когда вы приняли решение во второй 
раз поставить на голосование проект резолюции 
по вопросу о Западной Сахаре. Я считаю, что в 
данный момент мы оказались в непривычной и 
довольно невероятной ситуации. Я очень об этом 
сож алею  и д аж е  скаж у больше: никто из нас, 
я полагаю, не хотел бы оказаться в данный 
момент на ваш ем месте, г-н Председатель. Бы 
приняли решение начать процедуру нового голо
сования, и мне это каж ется совершенно неоправ
данным. Когда сегодня утром было проведено 
первое голосование, единственно законное в наших 
глазах, никто не оспаривал правильности самого 
голосования, я имею в виду соответствующие 
положения правил процедуры. Единственное, с 
чем мы столкнулись, и это связано не с ошибкой 
человека, а с механической неполадкой, это не
обходимость исправления результатов голосова
ния, которое нужно было проделать как раз из-за 
этой механической неисправности. Но ошибка 
была исправлена, и мы должны были этим огра
ничиться. М еня не было в зале, и я  не понимаю, 
почему после перерыва было начато новое голо
сование по одному и тому ж е проекту резолюции.

48. Д обавлю , что, когда сегодня в конце утрен
него заседания был объявлен перерыв, вы сами, 
г-н Председатель, сказали, что мы соберемся во 
второй половине дня и проголосуем по вопросу 
о Белизе. И мы удивлены, что было проведено 
новое голосование. Я не виж у никакого правового 
или процедурного основания для решения о новом 
голосовании. Учитывая, что по первому голосова
нию не было никаких возражений процедурного 
характера и единственное, что произошло,— это 
механическая поломка, которая к тому ж е исправ
лена, я не виж у причин, по которым нужно было 
бы проводить новое голосование.

49. Если мы не хотим оказаться в совершенно 
нелепой ситуации, которая явно противоречит пра
вилам процедуры, мы должны аннулировать 
результаты не первого, а второго голосования — 
это единственно правильное решение.

50. Г-н Председатель, только вы, в ваш ем каче
стве П редседателя, можете аннулировать резуль
таты второго голосования, которое не имеет ни
какого смысла, никакой правовой основы и совер
шенно неожиданно осложнило положение, кото
рое было абсолютно ясным, когда мы расходи
лись с утреннего заседания. Призываю вас, г-н 
Председатель, воспользоваться ваш ей исключи
тельной властью и аннулировать результаты  этого 
голосования.



51. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Я хотел бы еще раз напомнить, почему сегодня 
днем приш лось провести повторное голосование 
по одному и тому ж е вопросу. Причина — и в  этом 
отношении Председатель полностью подчиняется 
решениям Ассамблеи — заклю чается в том, что 
на утреннем заседании поступила просьба о про
ведении заносимого в отчет заседания голо
сования. После закрытия заседания оказалось, 
что результаты  голосования не были размно
жены из-за дополнительных технических непола
док, которые мы не могли предусмотреть, когда 
закры вали наш е утреннее заседание.

52. И з ряда кратких выступлений по порядку 
ведения заседания я понял, что нет особого ж е л а
ния заносить в отчет голоса, поданные индивиду
ально каж дой делегацией. Поэтому я хотел бы у з
нать, не согласится ли А ссамблея с моим мне
нием о том, чтобы не настаивать на проведении 
заносимого в отчет заседания голосования, други
ми словами, не можем ли мы не принять общие ре
зультаты  утреннего голосования, вместо того 
чтобы настаивать на проведении заносимого в от
чет заседания голосования, результаты которого 
мы не смогли получить на утреннем заседании?

53. Сейчас я предоставляю слово делегациям, 
выразившим ж елание выступить по порядку веде
ния заседания в том порядке, в каком они обра
тились с этой просьбой.

54. Г-н Д ЕТЕ (Зимбабве) {говорит по-англий
ски): По вопросу о голосовании я согласен с по
зицией, занятой представителем Алжира. Однако 
моя делегация сожалеет, что голосование проводи
лось в наше отсутствие. Мы хотели бы, чтобы в 
отчете было отражено, что мы проголосовали за  
проект резолюции.

55. Г-н ЬЕД Ж А У И  (Алжир) (говорит по- 
ф ранцузски): Г-н Председатель, прошу извинить 
меня за  то, что я второй раз беру слово. Вы только 
что подсказали компромиссное решение, которое, 
если все присутствующие проявят добрую волю, 
поможет разреш ить проблему. Д л я  делегации Ал
жира тем более легко согласиться с предложением, 
которое вы сейчас сделали, ведь именно она пот
ребовала сегодня утром провести заносимое в от
чет заседания голосование. Поэтому мы можем 
легко отказаться от этого требования и просить 
вас, г-н П редседатель, напомнить полученные 
результаты без того, чтобы была необходимость 
в заносимом в отчет заседания голосовании. Т а
ким образом, мы выйдем из затруднительного по
ложения, в котором оказались в данный момент.

56. Г-н М РАНИ ЗЕН ТА Р (М арокко) (говорит 
по-ф ранцузски) : Сегодня утром было предложено 
провести заносимое в отчет заседания голосова
ние, начата процедура голосования, и мы покинули 
зал  с уверенностью в том, что оборудование срабо
тало нормально и что, следовательно, наши голоса 
были зарегистрированы и стали окончательными. 
Однако после заседания оказалось, что в обору
довании были неисправности и что заносимое в от

чет заседания голосование не было проведено по 
всем правилам.

57. В момент открытия следующего заседания в 
зале собралось требуемое число делегатов и вы 
сами, г-н Председатель, подтвердили, что Ас
самблея правомочна голосовать; вы сообщили чле
нам Ассамблеи об имевшей место механической 
поломке; вы спросили у представителей, хотят ли 
они провести заносимое в отчет заседания голо
сование в соответствии с выраженным требова
нием — требованием официальным и принятым ва
ми,— и голосование было проведено.

58. Я спраш иваю  себя; можно ли аннулировать 
голосование, которое было проведено с соблюде
нием правил — я имею в виду голосование, со
стоявш ееся в начале дневного заседания,— по 
одной лиш ь просьбе о внесении поправки или пред
ставленному объяснению и тем самым признать 
недействительными результаты заносимого в 
отчет заседания голосования?

59. Моей делегации трудно согласиться с дово
дом, согласно которому проведенное с соблю
дением правил голосование, состоявшееся в нача
ле дневного заседания, может быть аннулировано 
просто по требованию одной делегации и что может 
быть принято какое-то промежуточное решение. 
Врт почему я, как и большинство присутствующих 
здесь представителей, считаю, что голосование, 
проведенное в начале дневного заседания, было 
правильным и является поэтому окончательным.

60. Г-н ПИСА ЭСКАЛАНТЕ (К оста-Рика) (го
ворит по-испански) : Я попросил слова, с тем что
бы предложить вариант решения этой проблемы 
в целом.

61. Все наши споры ведутся вокруг двух элемен
тов: первый — это голос, и второй — его регистра
ция.
62. По-моему, проведенное на сегодняшнем ут
реннем заседании голосование по проекту резо
люции со следующим распределением голосов: 
88  — за, 8  — против при 43 воздерж авш ихся яв 
ляется правильным. П роблема технического х а
рактера возникла в связи с определением того, к а 
кие делегации проголосовали за, какие против и 
какие воздерж ались. Поэтому желательно, чтобы 
Генеральный комитет в первую очередь уведомил, 
что резолюция была принята в соответствии с 
результатами проведенного на сегодняшнем утрен
нем заседании голосования со следующим распре
делением голосов: 8 8  — за, 8  — против при 43 воз
держ авш ихся. И чтобы было официально объяв
лено, что из-за возникших проблем технического 
порядка регистрация голосования каждой в от
дельности делегации оказалась невозможной. 
На сегодняшнем дневном заседании удалось лишь 
попросить провести эту регистрацию, регистрацию 
неполную, но в которой официально зафикси
рованы результаты  голосования в соответствии с 
данными, указанными сейчас на табло.

63. Г-н О Й О Н О  (Камерун) (говорит по-фран
цузски) : Я с интересом выслушал заявления, еде-



ланные различными делегациями по поводу з а 
труднительного положения, в котором находится 
Ассамблея. Действительно, все, что мы можем ск а 
зать, это то, что мы находимся в ситуации, кото
рая не предусмотрена правилами процедуры Гене
ральной Ассамблеи: нет ни одного правила, кото
рое предусматривало бы пути и средства исправить 
положение, если в случае голосования возникает 
неисправность в электронном оборудовании.

64. К ак раз для того, чтобы выйти из тупика, 
вы, г-н Председатель, сочли необходимым провести 
контрольное голосование, чтобы придать конкрет
ную форму решению Ассамблеи, учитывая, что се
годня утром было предложено провести заноси
мое в отчет заседания голосование. М оя делегация 
вы раж ает вам свое доверие и надеется, что вы смо
жете найти приемлемое решение, в котором р ав
ным образом учитывались бы позиции делегаций 
по этому важному вопросу.

65. Г-н МАНГАЛ (Афганистан) {говорит по- 
английски): Г-н Председатель, вы ведете обсуж 
дение вопросов Ассамблеи с большим искусством 
и пониманием. Я полагаю, что все собравш иеся 
здесь представители разделяю т ту точку зрения, 
что мы преодолеем любые трудности, возникшие 
из-за поломки механического оборудования.

6 6 . От имени моей делегации я хотел бы под
твердить, что действительным является первое го
лосование по вопросу о Западной Сахаре.

67. Однако, г-н Председатель, остается неуточ- 
ненным один момент, а именно вопрос о заноси
мом в отчет заседания голосовании, с просьбой о 
проведении которого обратилась делегация А лж и
ра. М оя делегация не находит никаких оснований 
для проведения повторного голосования лиш ь из- 
за  того, что нельзя было провести заносимое в от
чет заседания голосование. Я хотел бы подтвер
дить, что на утреннем заседании, когда вы приме
нили соответствующие правила процедуры и объ
явили о начале голосования, каж дая делегация го
лосовала в соответствии с позицией, занимаемой 
ее правительством. Мы стали свидетелями завер 
шения голосования по упомянутому проекту резо
люции, когда вы объявили его результаты.

6 8 . Г-н Председатель, вы нам заявили, что днев
ное заседание начнется с голосования по вопросу 
о Белизе. Поэтому все делегации, присутствовав
шие на голосовании, считали, что решение по 
проекту резолюции о Западной С ахаре уже при
нято.

69. Таким образом, во избежание дальнейшей 
путаницы, я считаю, что мы должны признать з а 
ключение Ассамблеи по данному проекту резо
люции и подтвердить принятое на утреннем з а 
седании решение, заявив, что действительным 
является лиш ь первое голосование по вопросу о 
Западной Сахаре.

70. Г-н КАМАНДА ВА КАМАНДА (Заир) {гово
рит по-ф ранцузски) : Вступая в эти прения, мы ру
ководствуемся стремлением сделать так, чтобы,

по вполне ясным причинам, были соблюдены и 
соблюдались впредь правила процедуры Генераль
ной Ассамблеи и чтобы мы не создали, хотя бы и 
по причине недоразумения — технического или к а 
кого-либо другого,— прецедента, который может 
иметь крайне опасные последствия в будущем.

71. Позвольте мне сказать вам, г-н Председатель, 
что мы поддержим вас в любом решении, которое 
вы, человек, известный своей мудростью, можете 
принять и которое отраж ало бы в первую оче
редь действительный итог голосования — ведь мы 
живем в демократическом общ естве,— а такж е 
обеспечивало бы соблюдение правил процедуры 
Генеральной Ассамблеи.

72. В данном случае перед нами стоит следующая 
проблема: сегодня утром было предложено провес
ти заносимое в отчет заседания голосование, и во
прос, который мы долж ны  решить, заклю чается в 
следующем: какое из двух голосований — утрен
нее или дневное — является заносимым в отчет 
заседания голосованием согласно практике и пра
вилам процедуры Генеральной Ассамблеи и Ор
ганизации?

73. Г-н Председатель, ваш е предложение, пред
ставляю щее собой попытку найти выход из тупика, 
состоит в том, чтобы забыть, что мы имеем дело 
с заносимым в отчет заседания голосованием, 
и сделать так, чтобы мы смогли занести в отчет 
то, что произошло сегодня утром. Кстати, делега
ция, просивш ая о проведении заносимого в отчет 
заседания голосования, следуя вашему совету, са 
ма сняла эту свою просьбу. Однако возникает 
серьезный вопрос правового характера: в какой 
момент делегация, потребовавш ая проведения з а 
носимого в отчет заседания голосования, может 
снять свое требование о занесении в отчет резуль
татов этого голосования? Д о  или после голосова
ния? Возникает чрезвычайно важ ное противоре
чие, если снимать требование о занесении в отчет 
результатов голосования после его проведения.

74. По моему мнению, можно снять требование о 
занесении в отчет результатов голосования только 
до того, как начато это голосование, а не после, 
особенно когда отстаиваеш ь действительность 
проведенного голосования.

75. Если мы хотим выбраться из тупика, соблю
д ав  при этом правила процедуры Генеральной 
Ассамблеи, и если мы хотим последовать за  вами, 
г-н Председатель, по мудрому пути, который вы 
нам предлагаете, то я считаю, что выходом являет
ся предложение, внесенное, насколько я понимаю, 
представителем Коста-Рики, предложение просто- 
напросто отбросить то, что сегодня произошло. 
Однако я не думаю, чтобы правила процедуры д а 
вали нам теперь, когда раздаю тся требования о 
признании действительности первого голосования, 
возможность отказаться от занесения в отчет ре
зультатов, с одной стороны, и последовать в а 
шему, г-н Председатель, предложению — с другой.

76. Поэтому мы должны просто-напросто точно 
отразить в отчете о данном заседании Генеральной



Ассамблеи то, что произошло: поступила просьба 
о проведении заносимого в отчет заседания голо
сования; голосование состоялось; его результаты 
не были зафиксированы на бумаге; вот эти резуль
таты. И остановиться на этом. Нельзя создавать 
прецедент, который в будущем может завести нас в 
абсолютно безвыходное положение.

77. Таков смысл моего предложения, и я хотел 
бы, чтобы любое решение, которое вы можете пред
ложить, г-н Председатель, и которое мы вполне 
готовы принять, учитывало бы одновременно 
реальные результаты проведенного голосования, 
потому что все государства, которые голосовали, 
находятся здесь и знают, что они делали, и обес
печивало соблюдение правил процедуры Гене
ральной Ассамблеи, с которыми мы не можем не 
считаться, хотя бы и в некоторых особых ситуациях 
или по игре случая.

78. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
П озвольте мне повторить, что все замечания, 
высказанные с начала нашего дневного заседания, 
включая мои собственные, разумеется, будут отра
жены в стенографическом отчете в качестве 
характеристики действительно уникального поло
жения.

79. Г-н СЕМ ИШ И (Алжир) {говорит по-фран
цузски) : Когда я только что просил слова по по
рядку ведения заседания, я имел в виду слово для 
выступления. Я следил за  тем, что только что го
ворил представитель Заира. Разумеется, вполне 
можно отразить ситуацию такой, какая она есть, 
как она склады валась до настоящ его момента. 
Но мы собираемся принять резолюцию под опреде
ленным номером, и нужно будет указать резуль
таты голосования. О каких результатах будет идти 
речь? Результаты  голосования по нашей резолю
ции будут разными, что само по себе не являет
ся совершенно абсурдной ситуацией.

80. Я совсем недавно брал слово, чтобы как  раз 
сказать о том, что не нужно усложнять и без того 
запутанный вопрос. Есть две совершенно различ
ные ситуации: первая — это голосование, и ее не 
следует путать со второй ситуацией — с регистра
цией результатов этого голосования. Есть, с одной 
стороны, голосование, а с другой — регистрация 
результатов этого голосования. Никто не оспорил 
голосования. Следовательно, его результаты в 
количественном выражении, в количестве голосов, 
поданных за  или против, а такж е в количестве 
воздержавш ихся никем не оспариваю тся, и я не 
вижу причин, по которым можно было бы скрывать 
результаты этого первого голосования. Что касает
ся занесения в отчет результатов голосования, то 
есть вопроса, который не является главным, и, в 
любом случае, вопроса, который мож ёт быть снят 
тем, кто его поднял, что, собственно, и произошло, 
то это дело совсем иного рода. Таким образом, я 
еще раз хочу подчеркнуть, что нельзя путать голо
сование, правильность которого никто не оспари
вал, и регистрацию результатов этого голосова
ния, в которую вкрались ошибки по техническим 
причинам.

81. Вы же, г-н П редседатель, внесли чрезвычай
но мудрое предложение. И я не понимаю, почему 
вы его не придерживаетесь.

82. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Ассамблея заслуш ала предложение, которое было 
изложейо в двух заявлениях представителя А лж и
ра. Оно сводится к следующему: Алжир, первона
чально просивший провести заносимое в отчет 
заседания голосование, не станет настаивать на 
нем и будет готов принять результаты утрен
него голосования, приведенные в итоговых циф
рах на табло для подсчета голосов, без занесения 
в отчет голосов, поданных каж дой делегацией.

83. Если ни у кого нет возражений против этого 
предложения, мы будем считать действительным 
голосование, проведенное на сегодняшнем утрен
нем заседании, которое в этом случае не будет 
рассматриваться как заносимое в отчет заседания 
голосование [56-е заседание, пункт 152].

Предлож ение принимается.

84. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Таким образом, в отчет заносятся результаты голо
сования на утреннем заседании, а именно: за  пред
ложение подано 88  голосов, против — 8 при 43 воз
державш ихся.

85. Я благодарю  всех представителей, которые 
любезно внесли свой вклад в эти важ ны е прения. 
Ассамблея и ваш  П редседатель столкнулись с 
ситуацией, не имеющей прецедента. Мы стали 
жертвой двух механических неполадок одновре
менно, и должны извлечь из этого определенный 
урок в том, что касается поддерж ания в надлеж а
щем состоянии оборудования.

8 6 . Я считаю, что теперь мы можем перейти 
к голосованию по другим рекомендациям Четвер
того комитета, касаю щ имся пункта 18 повестки 
дня [см .А /35/596]. С начала мы проголосуем по 
проекту, резолюции II, озаглавленной «Вопрос о 
Белизе». Вновь поступила просьба о проведении 
заносимого в отчет заседания голосования. Я пре
доставляю  делегациям некоторое время, для того 
чтобы обдумать, требуется ли проведение заноси
мого в отчет заседания голосования, о котором 
поступила просьба.

Проводится заносимое в отчет заседания голо
сование.

Голосовали за: Австралия, Австрия, Албания 
Алжир, Ангола, Аргентина, Афганистан, Багам  
ские Острова, Бангладеш , Барбадос, Бахрейн 
Белорусская Советская Социалистическая Рес 
публика, Бельгия, Бенин, Берег Слоновой Кости 
Бирма, Болгария, Ботсвана, Бразилия, Бурунди 
Бутан, Венгрия, Венесуэла, Верхняя Вольта, Вьет 
нам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гвинея 
Гвинея-Бисау, Ф едеративная Республика Герма 
НИИ, Германская Д емократическая Республика 
Гренада, Греция, Д ания, Демократический Йемен 
Д ж ибути, Д оминиканская Республика, Египет, 
Заир, Зам бия, Зимбабве, И ндия, Индонезия, И ор
дания, И рак, Иран, И рландия, Исландия, И талия,



Йемен, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Ко
лумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, 
Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демократичес
кая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливий
ская Арабская Джамахирия, Люксембург, Маври
кий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малай
зия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Мекси
ка, Мозамбик, Монголия, Непал, Нигер, Нигерия, 
Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норве
гия, Объединенная Республика Камерун, О бъе
диненная Республика Танзания, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Острова Зеленого Мы
са, Пакистан, Панама, Папуа Новая Гвинея, Перу, 
Польша, Португалия, Руанда, Румыния, Самоа, 
Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свази
ленд, Сейшельские Острова, Сенегал, Сент- 
Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская Респуб
лика, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты Аме
рики, Сомали, Союз Советских Социалистиче
ских Республик, Судан, Суринам, Сьерра Леоне, 
Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, 
Уганда, Украинская Советская Социалистическая 
Республика, Фиджи, Филиппины, Финляндия, 
Франция, Центральноафриканская Республика, 
Чад, Чехословакия, Швеция, Шри Ланка, Эква
дор, Экваториальная Гвинея, Эфиопия, Юго
славия, Ямайка, Япония.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздержались: Боливия, Гондурас, Израиль, 
Марокко, Парагвай, Сальвадор, Уругвай.

Проект резолюции II принимается 139 голосами 
при 7 воздержавшихся, причем никто не голо
совал против (резолюция 35 /20).

87. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Теперь я предлагаю представителям перейти к 
проекту консенсуса, рекомендованному Четвертым 
комитетом в пункте 29 его доклада [А /35 /596].

88. Проект консенсуса I, озаглавленный «Вопрос 
о Гибралтаре», был принят Четвертым комитетом 
без возражений. Могу ли я считать, что Генераль
ная Ассамблея желает поступить таким же об
разом?

Проект консенсуса I принимается [решение 
35/406].

89. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Проект консенсуса II, озаглавленный «Вопрос о 
Кокосовых (Килинг) островах», был принят Чет
вертым комитетом без возражений. Могу ли я 
считать, что Генеральная Ассамблея должна по
ступить таким же образом?

Проект консенсуса II принимается [решение 
35/407].

90. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):  
Теперь мы переходим к проектам резолюций, 
рекомендованным Четвертым комитетом в пункте 
22 части II своего доклада [А/3 5 /5 9 6 /A d d .l ] .

91. Проект резолюции I озаглавлен: «Вопрос о 
Бермудских островах. Британских Виргинских 
островах, Каймановых островах и острове Монт
серрат»; он был принят Четвертым комитетом без 
возражений. Могу ли я считать, что Генераль
ная Ассамблея желает поступить таким ж е об
разом?

Проект резолюции I принимается [резолю
ция 3 5 /21 ].

92. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Проект резолюции II, озаглавленный «Вопрос о 
Гуаме», был принят Четвертым комитетом без воз
ражений. Могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея желает поступить таким ж е образом?

Проект резолюции II принимается [резолюция 
35 /2 2 ].

93. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Проект резолюции III озаглавлен: «Вопрос об 
Американском Самоа». Четвертый комитет принял 
его без возражений. Могу ли я считать, что Гене
ральная Ассамблея желает поступить таким же 
образом?

Проект резолюции III принимается [резолюция 
35/23].

94. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Проект резолюции IV озаглавлен: «Вопрос о Вир
гинских островах Соединенных Штатов». Четвер
тый комитет принял его без возражений. Могу ли 
я считать, что Генеральная Ассамблея желает по
ступить таким ж е образом?

Проект резолюции IV принимается [резолюция 
35/24].

95. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) : 
Проект резолюции V озаглавлен: «Вопрос об ост
ровах Теркс и Кайкос». Четвертый комитет принял 
этот проект резолюции без возражений. Могу 
ли я считать, что Генеральная Ассамблея желает 
поступить таким же образом?

Проект резолюции V принимается [резолюция 
35/25].

96. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Теперь я предлагаю представителям перейти к про
ектам консенсуса, рекомендованным Четвертым 
комитетом в пункте 23 своего доклада [А /35 /596 /  
Add. l ] .

97. Проект консенсуса I, озаглавленный «Вопрос 
о Токелау», был принят без возражений. Могу 
ли я считать, что Генеральная Ассамблея желает 
поступить таким же образом?

Проект консенсуса I принимается [решение 
35/408].

98. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Проект консенсуса II озаглавлен: «Вопрос об 
острове Святой Елены». Четвертый комитет одоб
рил его без возражений. Могу ли я считать, что 
Генеральная Ассамблея желает поступить таким 
же образом?



Проект консенсуса I I  принимается [решение 
35/409].
99. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Теперь мы переходим к проектам решений, реко
мендованным Четвертым комитетом в пункте 
24 своего доклада.

100. Проект решения I озаглавлен: «Вопрос о 
Брунее». Четвертый комитет принял этот проект 
решения без голосования. М огу ли я считать, что 
Генеральная Ассамблея ж елает поступить таким 
же образом?

Проект реш ения I  принимается [решение 
35/410].
101. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски) : 
Проект решения II озаглавлен: «Вопрос об острове 
Питкерн». Четвертый комитет принял этот про
ект решения без голосования. М огу ли я считать, 
что Генеральная Ассамблея ж елает поступить т а 
ким ж е образом?

Проект реш ения I I  принимается [решение 
35/411].

102. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Проект решения III озаглавлен: «Вопрос о 
Фолклендских (М альвинских) островах». Четвер
тый комитет принял его без голосования. М огу ли 
я считать, что Генеральная Ассамблея ж елает по
ступить таким ж е образом?

Проект реш ения III  принимается [решение 
35/412].
103. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски) : 
Проект решения IV озаглавлен: «Вопрос об остро
вах Антигуа и Сент-Кристофер — Невис — Ан
гилья». Четвертый комитет принял его без голо
сования. М огу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея ж елает поступить таким ж е образом?

Проект реш ения IV  принимается [решение 
35/413].

104. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски) : 
Теперь Ассамблея рассмотрит доклад Четвертого 
комитета по пункту 84 повестки дня — «И нфор
мация о несамоуправляю щ ихся территориях, пере
д аваем ая согласно статье 73 е Устава О рганиза
ции Объединенных Наций» [А /35 /597].

105. Ассамблее надлеж ит принять решение по 
проекту резолюции, рекомендованному Четвертым 
комитетом в пункте 9 этого доклада. Поступила 
просьба о проведении заносимого в отчет засед а
ния голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо 
сование.

Г олосовали за: Австралия, Австрия, Албания, 
Алжир, Ангола, Аргентина, Афганистан, Б агам 
ские Острова, Бангладеш , Барбадос, Бахрейн, 
Белорусская Советская Социалистическая Респуб
лика, Бельгия, Бенин, Берег Слоновой Кости, 
Бирма, Болгария, Боливия, Ботсвана, Б р а
зилия, Бурунди, Бутан, Венгрия, Венесуэла, 
Верхняя Вольта, Вьетнам, Габон, Гаити, Г ай а

на, Гамбия, Гана, Гвинея, Гвинея-Бисау, Ф еде
ративная Республика Германии, Германская 
Д емократическая Республика, Гондурас, Гре
нада, Греция, Д ания, Д емократическая Кампу
чия, Демократический Йемен, Д ж ибути, Домини
канская Республика, Египет, Заир, Замбия, Зим
бабве, И зраиль, Индия, Индонезия, Иордания, 
И рак, Иран, И рландия, И сландия, И спания, И та
лия, Йемен, К анада, К атар, Кения, Кипр, Китай, 
Колумбия, Конго, К оста-Рика, Куба, Кувейт, 
Л аосская Н ародно-Д емократическая Республика, 
Л есото, Л иберия, Л иван, Л ивийская А рабская 
Д ж ам ахирия, Люксембург, М аврикий, М аврита
ния, М адагаскар , М алави, М алайзия, М али, 
М альдивские Острова, М альта, М арокко, Мекси
ка, М озамбик, Монголия, Непал, Нигер, Нигерия, 
Нидерланды, Н икарагуа, Н овая Зеландия, Норве
гия, Объединенная Республика Камерун, О бъеди
ненная Республика Танзания, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Острова Зеленого М ы
са, П акистан, П анам а, П апуа Н овая Гвинея, П а 
рагвай , Перу, Польш а, Португалия, Руанда, Р у 
мыния, С альвадор, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, 
С аудовская Аравия, Свазиленд, Сейшельские 
Острова, Сенегал, Сент-Люсия, Сингапур, Сирий
ская А рабская Республика, Сомали, Союз Со
ветских Социалистических Республик, Судан, 
Суринам, Сьерра Леоне, Таиланд, Того, Тринидад 
и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украинская 
Советская Социалистическая Республика, Уруг
вай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Центрально- 
аф риканская Республика, Чад, Чехословакия, Чи
ли, Ш веция, Ш ри Л ан ка , Эквадор, Э кваториаль
ная Гвинея, Эфиопия, Ю гославия, Ямайка, 
Япония.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздерж ались: Соединенное Королевство Вели
кобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Ш таты Америки, Ф ранция.

Проект резолю ции принимается 145 голо
сами при 3 воздерж авш ихся, причем никто не 
голосовал против (резолю ция 3 5 /26 ).

106. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски) : 
Теперь Генеральная Ассамблея рассмотрит доклад 
Четвертого комитета по пункту 85 повестки дня — 
«Вопрос о Восточном Тиморе» [ А /35/598].

107. Ассамблее надлежит принять решение по 
проекту резолюции, рекомендованному Четвертым 
комитетом в пункте 12 своего доклада. Поступила 
просьба о проведении заносимого в отчет засед а
ния голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо
сование.

Голосовали  за: Албания, Алжир, Ангола, А ф га
нистан, Барбадос, Белорусская С оветская С оциа
листическая Республика, Бенин, Ботсвана, Б р а 
зилия, Бурунди, Верхняя Вольта, Вьетнам, Гаити, 
Гайана, Гана, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гренада, 
Греция, Демократический Йемен, Зам бия, Зим
бабве, И ран, И сландия, Кения, Кипр, Китай, Кон-



ГО, Куба, Л аосская Н ародно-Д емократическая 
Республика, Либерия, М адагаскар, М алави, М а
ли, М озамбик, М онголия, Нигер, Н икарагуа, 
Объединенная Республика Танзания, Острова 
Зеленого М ыса, Португалия, Руанда, Сан-Томе и 
Принсипи, Свазиленд, Сейшельские Острова, 
Сенегал, Сент-Люсия, Союз Советских Социали
стических Республик, С ьерра Леоне, Того, Три
нидад и Тобаго, Уганда, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Ц ентральноаф 
риканская Республика, Ч ад, Э кваториальная Гви
нея, Эфиопия, Ямайка.

Голосовали против: А встралия, Аргентина,
Бангладеш , Боливия, Гватемала, Гондурас, Д ем о
кратическая Кампучия, Египет, Индия, Индонезия, 
Иордания, И рак, Йемен, К анада, К атар, Колум
бия, М алайзия, М альдивские Острова, Н овая 
Зеландия, Оман, П апуа Н овая Гвинея, С альвадор, 
Саудовская Аравия, Сингапур, Сирийская А раб
ская Республика, Соединенные Ш таты Америки, 
Судан, Суринам, Таиланд, Тунис, Турция, Уруг
вай, Филиппины, Чили, Япония.

Воздерж ались: Австрия, Багамские Острова, 
Бахрейн, Бельгия, Берег Слоновой Кости, Бирма, 
Бутан, Венгрия, Венесуэла, Габон, Ф едеративная 
Республика Германии, Д ания, Д оминиканская 
Республика, Заир, И зраиль, И рландия, Испания, 
Италия, К оста-Рика, Лесото, Люксембург, М аври
кий, М авритания, М арокко, Непал, Нигерия, Н и
дерланды, Норвегия, Объединенная Республика 
Камерун, Объединенные Арабские Эмираты, П а 
кистан, П анам а, Перу, П ольш а, Румыния, Самоа, 
Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Сомали, Ф иджи, Ф инляндия, 
Ф ранция, Чехословакия, Ш веция, Ш ри Л анка, 
Эквадор, Ю гославия.

Проект резолю ции принимается 58 голосами 
против 35 при 46 воздерж авш ихся [резолю ция  
35/27] К
108. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски) : 
Слово имеет представитель Индонезии, вы разив
ший желание выступить по мотивам голосования 
после его проведения.

109. Г-н СУРИОКУСУМ О (И ндонезия) {гово
рит по-английски) : Генеральная Ассамблея завер 
шает обсуждение пункта 85 повестки дня. М оя д е 
легация, как она поступала и в предыдущие годы в 
отношении подобных проектов, категорически от
вергает проект резолюции, содерж ащ ийся в доку
менте А /35 /598 . Эта резолюция не только не слу
жит достижению каких-либо полезных целей, но 
и не отраж ает положения, сложивш егося в про
винции Восточный Тимор. Решение о включении в 
1976 году Восточного Тимора в состав Респуб
лики И ндонезия в качестве двадцать  седьмой про
винции было принято свободным и демократиче
ским путем самими жителями Восточного Тимора, 
и, таким образом, это сверш ившийся факт, кото
рый является бесспорным и необратимым.

‘ Впоследствии делегация Мексики информировала Секре
тариат о своем желании быть внесенной в список делега
ций, голосовавших за проект резолюции.

110. я  не преследую цель задерж ать работу это
го заседания. М оя делегация лиш ь хочет в офи
циальном порядке разъяснить мотивы голосова
ния. Они заклю чаю тся в следующем; во-первых. 
Восточный Тимор более не является колониальной 
территорией, так  как его жители сами решили вой
ти в состав Индонезии; во-вторых, процесс деко
лонизации осущ ествлялся согласно положениям 
соответствующих резолюций Генеральной А ссамб
леи, в частности резолюций 1514 (XV), 1541 (XV) 
и 2625 (XX V), и У става О рганизации Объединен
ных Наций; и, в-третьих, настоящ ая резолюция 
является частью явных происков со стороны ряда 
государств-членов, пытающихся вновь навязать 
колониальный статус этой провинции. О стается 
фактом, что Восточный Тимор получил независи
мость от управляю щ ей держ авы  и вошел в состав 
Индонезии. Следовательно, эта резолюция пред
ставляет собой ничем не оправданное вмеш атель
ство во внутреннюю юрисдикцию суверенного го
сударства-члена и противоречит принципам, со
держ ащ имся в пункте 7 статьи 2 Устава О ргани
зации Объединенных Наций.
111. Поэтому моя делегация еще раз заявляет, 
что она полностью и решительно отвергает эту 
резолюцию.

112. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски) : 
Теперь мы переходим к докладу Четвертого коми
тета по пункту 8 6  повестки дня, касаю щ емуся д ея 
тельности иностранных экономических и других 
кругов, которая препятствует осуществлению 
Д екларации о предоставлении независимости ко
лониальным странам и народам в Намибии и в 
других территориях, находящ ихся под колониаль
ным господством, и усилиям, направленным на 
ликвидацию колониализма, апартеида и расовой 
дискриминации в южной части Африки [А / 
35/599].

113. Сейчас слово имеют представители, вы ра
зившие ж елание выступить по мотивам голосова
ния до его проведения.

114. Г-н Р О Д РИ Г О  (Ш ри Л ан ка) {говорит по- 
английски) : Я хочу воспользоваться этой возм ож 
ностью, чтобы разъяснить мотивы голосования 
Шри Л анки по проекту резолюции, содерж а
щемуся в пункте 7 документа А /35/599 .

115. Когда 7 ноября Четвертый комитет голо
совал по этому проекту резолюции, моя делегация, 
к сожалению, отсутствовала, но если бы она н а 
ходилась в зале заседаний, то проголосовала бы 
за этот проект резолюции. Поэтому сегодня мы 
будем голосовать за этот проект.

116. Д елегация Ш ри Л анки считает, что лю бая 
управляю щ ая или оккупирующая держ ава, кото
рая подчиняет права и интересы колониальных 
народов иностранным экономическим и финан
совым кругам, не в состоянии выполнить важные 
обязательства, взятые ею на себя по Уставу О р
ганизации Объединенных Наций. Мы такж е счи
таем, что неконтролируемая эксплуатация при
родных ресурсов несамоуправляющихся террито
рий, в частности Намибии, осущ ествляемая ино



странными экономическими кругами в собственных 
интересах, наруш ает соответствуюшие резолюции 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас
ности. Мы такж е считаем, что хишническая экс
плуатация природных ресурсов, продолжаю ш ееся 
накопление непомерно высоких прибылей, их вывоз 
за границу и их использование для обогашения 
иностранцев и укрепления колониального господ
ства и апартеида на рассматриваемых территориях 
создают одно из основных препятствий на пути 
достижения политической независимости этими 
территориями.

117. Шри Л ан ка  вы раж ает особую озабочен
ность по поводу сотрудничества иностранного 
финансового и промышленного капитала с реж и
мом Ю жной Африки в области производства ядер
ных вооружений, которое имеет серьезные послед
ствия как для регионального, так и для между
народного мира и безопасности.

118. Что касается рассматриваемого проекта 
резолюции, то моя делегация, тем не менее, вынуж
дена заявить, что, с нашей точки зрения, было бы 
лучше, если из пунктов 9 и 10 постановляюшей 
части были бы исключены конкретные указания 
на отдельные страны, сотрудничаюшие с Южной 
Африкой. Выделение отдельных стран в указанных 
пунктах может ослабить широкую поддержку, ко
торую долж ен получить этот проект резолюции. 
С учетом вышеизложенных соображений моя деле
гация будет голосовать за  этот проект резолюции.

119. Г-н К А РР (Я майка) (говорит по-англий
ски) : М оя делегация неизменно осуж дала ту роль, 
которую играют иностранные экономические и 
другие круги, препятствуюшие выполнению Д ек
ларации о предоставлении независимости коло
ниальным странам и народам. Кроме того, такая  
деятельность способствует усилению колониально
го угнетения и эксплуатации в целях удовлетво
рения узких экономических интересов. Поэтому 
моя делегация решительно поддерживает основ
ные требования, содерж аш иеся в рассматривае
мом проекте резолюции. О днако у моей делегации 
есть принципиальные оговорки в отношении по
именного перечисления стран, которые под
держиваю т экономические и другие отношения с 
Южной Африкой.

120. Тем не менее, рассматривая данный проект 
резолюции во всей его полноте и учитывая обшее 
признание необходимости полного и немедленного 
прекрашения деятельности иностранных кругов 
и других пособников в Ю жной Африке, моя деле
гация будет голосовать за  данный проект резо
люции.

121. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски) \ 
Теперь А ссамблея примет решение по проекту 
резолюции, рекомендованному Четвертым коми
тетом в пункте 7 его доклада [ А /35/599]. Посту
пила просьба о проведении заносимого в отчет з а 
седания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо
сование.

Г олосовали за: Албания, Алжир, Ангола, Ар
гентина, Афганистан, Багамские Острова, Б анг
ладеш , Барбадос, Бахрейн, Белорусская Совет
ская Социалистическая Республика, Бенин, Бир
ма, Болгария, Боливия, Ботсвана, Бразилия, 
Бурунди, Бутан, Бенгрия, Бенесуэла, Вьетнам, 
Гаити, Гайана, Гана, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гер
манская Д емократическая Республика, Гренада, 
Демократический Йемен, Доминиканская Респуб
лика, Египет, Заир , Зимбабве, Зам бия, Индия, И н
донезия, Иордания, И рак, Иран, Йемен, Катар, 
Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Ост
рова, К оста-Рика, Куба, Кувейт, Л аосская Н а
родно-Демократическая Республика, Л иван, Л и
вийская А рабская Д ж ам ахирия, М аврикий, М ав
ритания, М адагаскар, М алави, М алайзия, М али, 
М альдивские Острова, М альта, М арокко, М ек
сика, М озамбик, Монголия, Непал, Нигер, Ниге
рия, Н икарагуа, Объединенная Республика К аме
рун, Объединенная Республика Танзания, О бъ
единенные Арабские Эмираты, Оман, Острова З е 
леного М ыса, П акистан, П анама, Перу, Польша, 
Румыния, Сан-Томе и Принсипи, С аудовская А ра
вия, Сейшельские Острова, Сирийская А рабская 
Республика, Сомали, Союз Советских Социалисти
ческих Республик, Судан, Суринам, Сьерра Леоне, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Уганда, Украин
ская Советская Социалистическая Республика, 
Уругвай, Фиджи, Филиппины, Чад, Чехословакия, 
Чили, Ш ри Л ан ка , Эквадор, Экваториальная Гви
нея, Эфиопия, Ю гославия, Ямайка.

Голосовали против: Австралия, Бельгия, Ф еде
ративная Республика Германии, И зраиль, И р
ландия, И талия, К анада, Люксембург, Нидерлан
ды, Н овая Зеландия, П ортугалия, Соединенное 
Королевство Беликобритании и Северной И рлан
дии, Соединенные Ш таты Америки, Ф ранция, 
Япония.

Воздерж ались: Австрия, Берег Слоновой Кости, 
Берхняя Больта, Габон, Гамбия, Гватемала, Гон
дурас, Греция, Д ания, И сландия, Испания, Л есо
то, Л иберия, Норвегия, П апуа Н овая Гвинея, Р у 
анда, Сальвадор, Самоа, Свазиленд, Сенегал, 
Сингапур, Таиланд, Того, Турция, Финляндия, 
П ентральноаф риканская Республика, Чили, Ш ве
ция.

Проект резолю ции принимается 103 голосами  
против 15 при 28 воздерж авш ихся (резолю ция  
35/28).

122. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Теперь Генеральная А ссамблея рассмотрит до
клад Четвертого комитета по пунктам 87 и 12 по
вестки дня, касаю ш имся выполнения Д екларации 
о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам специализированными учреж 
дениями и международными организациями, свя
занными с Организацией Объединенных Наций, 
а такж е доклада Экономического и Социального 
Совета [А/3 5 /6 0 0 ] .

123. Ассамблея долж на принять решение по 
проекту резолюции, рекомендованному Четвертым 
комитетом в пункте 8  его доклада. Поступила



просьба О проведении заносимого в отчет засед а
ния голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо
сование.

Голосовали за: А встралия, Австрия, Албания, 
Алжир, Ангола, Аргентина, Афганистан, Б агам 
ские Острова, Бангладеш , Барбадос, Бахрейн, 
Белорусская Советская Социалистическая Р ес
публика, Бенин, Берег Слоновой Кости, Бирма, 
Болгария, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бурунди, 
Бутан, Венгрия, Венесуэла, Верхняя Вольта, Вьет
нам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Г ва
темала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германская Д ем о
кратическая Республика, Гондурас, Гренада, Гре
ция, Д ания, Д емократическая Кампучия, Д ем о
кратический Йемен, Д оминиканская Республика, 
Египет, Заир, Зимбабве, Зам бия, Индия, И ндоне
зия, Иордания, Ирак, Иран, И рландия, И слан
дия, Испания, И талия, Йемен, Катар, Кения, 
Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Кон
го, К оста-Рика, Куба, Кувейт, Л аосская Народно- 
Д емократическая Республика, Лесото, Л иберия, 
Ливан, Л ивийская А рабская Д ж ам ахирия, М ав
рикий, М авритания, М адагаскар , М алави, М алай 
зия, М али, М альдивские Острова, М альта, М а
рокко, М ексика, М озамбик, М онголия, Непал, 
Нигер, Нигерия, Нидерланды, Н икарагуа, Новая 
Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика 
Камерун, Объединенная Республика Танзания, 
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Острова 
Зеленого М ыса, П акистан, П анам а, П апуа Н овая 
Гвинея, П арагвай , Перу, Польш а, П ортугалия, 
Руанда, Румыния, С альвадор, Самоа, Сан-Томе и 
Принсипи, С аудовская Аравия, Свазиленд, Сей
шельские Острова, Сенегал, Сент-Люсия, Син
гапур, Сирийская А рабская Республика, Сомали, 
Союз Советских Социалистических Республик, 
Судан, Суринам, Сьерра Леоне, Таиланд, Того, 
Тринидад и Тобаго, Турция, Тунис, Уганда, У кра
инская Советская Социалистическая Респуб
лика, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, 
Ц ентральноаф риканская Республика, Чад, Чехо
словакия, Чили, Ш веция, Ш ри Л анка, Эквадор, 
Экваториальная Гвинея, Эфиопия, Ю гославия, 
Ямайка, Япония.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздерж ались: Бельгия, Ф едеративная Респуб
лика Германии, И зраиль, К анада, Люксембург, 
Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Ш таты Аме
рики, Ф ранция.

Проект резолю ции принимается 141 голосом при  
8 воздерж авш ихся, причем никто не голосовал  
против (резолю ция 35 /29).

124. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
П редлагаю  теперь представителям обратиться к 
докладу Четвертого комитета по пункту 88  повест
ки дня — «П рограмма Организации Объединен
ных Наций в области образования и профес

сиональной подготовки для южной части Африки» 
[А /35 /601].

125. Сейчас мы примем решение по проекту резо
люции, рекомендованному Четвертым комитетом в 
пункте 8 его доклада (А /35/601 ). Четвертый коми
тет принял этот проект резолюции без возраж е
ний. М огу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея ж елает поступить таким ж е образом?

Проект резолю ции принимается (резолю ция  
3 5 /30 ).

126. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Теперь Генеральная Ассамблея рассмотрит до
клад Четвертого комитета по пункту 89 повестки 
дня, касаю щ емуся предложений государств-чле
нов о предоставлении жителям несамоупрарляю- 
щихся территорий возможностей для  получения 
образования и профессиональной подготовки 
[А/3 5 /6 0 2 ] .

127. Ассамблея долж на принять решение по про
екту резолюции, рекомендованному Четвертым 
комитетом в пункте 7 его доклада. Четвертый 
комитет принял данный проект резолюции без 
возражений. М огу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея ж елает поступить таким ж е образом?

Проект резолю ции принимается (резолю ция  
35 /31 ).

ПУНКТ 15 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Выборы для заполнения вакансий в главных орга
нах {продолжение) *:

а) выборы пяти непостоянных членов Совета Без
опасности

128. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Прежде чем приступить к выборам, мне хотелось 
бы информировать Ассамблею о том, что мною 
получено следующее письмо от 7 ноября 1980 го
да, направленное представителем Колумбии в к а 
честве П редседателя Группы латиноамериканских 
государств:

«Я имею честь, в качестве Председателя 
Группы латиноамериканских стран в ноябре 
1980 года, обратиться к Вашему П ревосходи
тельству и информировать Вас о том, что П о
стоянное представительство П анамы при О рга
низации Объединенных Наций официально 
представило 6 ноября в Латиноамериканскую  
группу свою кандидатуру на предназначенную 
для Латинской Америки вакансию в Совете 
Безопасности, которая долж на быть заполнена в 
ходе выборов в этом году. Следовательно, име
ются две кандидатуры латиноамериканских 
стран на это место, а именно К оста-Рика и 
П анама».

129. Поскольку первое ограниченное голосова
ние, состоявшееся 4 ноября, оказалось безрезуль
татным, нам предстоит в соответствии с правилами 
процедуры провести очередное голосование, огра
ниченное кандидатурами Коста-Рики и Панамы, то

Перенесено с 51-го заседания.



есть двумя странами, которые получили наиболь- 135. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски):
шее число голосов в ходе последнего голосования. Результаты  голосования следующие:

" f  ™  Число избирательных бюллетеней: 147
н дц т г лосование. Число бюллетеней, признанны х недействи-

130. Я напоминаю представителям, что они долж- тельными:  ̂ О
ны занести в избирательные бюллетени название Число бюллетеней, признанных деиствитель- 
одной из стран, за  которую они хотят проголо- ными: 147
совать. Избирательные бюллетени, в которых бу- Число воздерж авш ихся при голосовании: 1
дут указаны  не Коста-Рика и П анам а, а другие Число членов, участвовавших в голосова-
государства, а такж е избирательные бюллетени, „  „
содерж ащ ие более чем одно название страны. Требуемое большинство голосов: 98
будут объявлены недействительными. Сейчас бу- Число полученны х голосов:
дут розданы избирательные бюллетени. П а н а м а .................................................................  75

П о приглаш ению  Председателя г-н Адейеми  К о с т а - Р и к а ........................................................ 71
(Н игерия), г-н Тинка (Рум ы ния) и г-н Дж асу- ¡зе . П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски):
дасен (С ингапур) исполняют обязанности счет- Поскольку третье ограниченное голосование ока-
чиков голосов. залось безрезультатным, мы должны приступить к

Проводится тайное голосование. неограниченному голосованию в соответствии с
правилами процедуры.

131. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит «о-ангднмски) :
П редлагаю  прервать заседание, пока ведется под- “  данном неограниченном голосовании кан-
счет голосов. дидатурами могут быть любые страны из группы В,

то есть Группы латиноамериканских государств. 
Заседание прерывается в 16 час. 55 мин. и за  исключением Ямайки, которая выбывает из

возобновляется в 17 час. 05 мин. состава Совета Безопасности и поэтому не име-
132. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): !Т немедленное переизбрание, а такж е
п  „ Мексики, срок полномочии которой в качестве

езульт т ду щ . члена Совета Безопасности еще не истек.
Число избирательных бюллетеней: 150 Сейчас будут розданы избирательные бюллетени.
Число бюллетеней, признанны х недействи- ^ ^  напоминаю представителям о том, что

тельными: 1 избирательные бюллетени, которые содерж ат бо-
Число бюллетеней, признанны х действитель- одно название государства, будут объяв-

ными: 149 лены недействительными.
Число воздерж авш ихся при голосовании: 1 приглаш ению  Председателя г-н Адейеми
Число членов, участвовавших в го ло со ва н и ш Ш  (Н игерия), г-н Тинка (Рум ы ния) и г-н Дж асу-
Требуемое большинство голосов: 99 дасен (С ингапур) исполняют обязанности счет-
Число полученны х голосов: чиков голосов.

К о с т а - Р и к а   75 Проводится тайное голосование.
П а н а м а ................................................................  73

, 138. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски):
П З. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-англииски) : П редлагаю  прервать заседание, пока ведется под-
Поскольку ни одна из кандидатур не получила голосов,
требуемого большинства в две трети голосов. Гене
ральная Ассамблея проведет третье ограниченное Заседание прерывается в 17 час. 30 мин. и во-
голосование. Только К оста-Рика и П анам а могут зобновляется в 17 час. 45 мин.
быть занесены в избирательные бюллетени. Любые
избирательные бюллетени, содержащ ие названия П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-англий-
других стран, будут объявлены недействитель- • Результаты  голосования следующие:
ными. Сейчас будут розданы избирательные Число избирательных бюллетеней: 150
бюллетени. Число бюллетеней, признанны х недействи-

По приглаш ению  Председателя г-н Адейеми ,,  О
(Н игерия), г-н Тинка (Р ум ы ния) и г-н Дж асу- Число бюллетеней, признанны х деиствитель-
дасен (С ингапур) исполняют обязанности счет-, '  Число воздерж авш ихся при голосовании: 1чиков голосов. ^Число членов, участвовавших в голосова-

Проводится тайное голосование.
Требуемое большинство голосов: 100

134. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорыг цо-ангдмыск«) : „
Предлагаю  прервать заседание, пока ведется Ч и ^ о  полученны х голосов.
подсчет голосов. П а н а м а ..................................................................../У

К о с т а - Р и к а ........................................................... 6 2
Заседание прерывается в 17 час. 15 мин. и Г а й а н а ..................................................................  3

возобновляется в 17 час. 25 мин. Б а р б а д о с ..............................................................  1



К у б а ........................
Эквадор . . .
Н икарагуа 
Тринидад и Тобаго

140. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Поскольку никто не получил требуемого больш ин
ства голосов, мы переходим ко второму неогра
ниченному голосованию, восемнадцатому по счету. 
Как и прежде, я прошу представителей занести в 
каждый избирательный бюллетень название стр а
ны из группы В, за  исключением Мексики и Я май
ки. Любой избирательный бюллетень, в который 
будет занесено название более чем одной страны, 
будет объявлен недействительным. Сейчас будут 
розданы избирательные бюллетени.

По приглаш ению  Председателя г-н Адейеми  
(Н игерия), г-н Тинка (Р ум ы ния) и г-н Дж асу
дасен (С ингапур) исполняют обязанности счет
чиков голосов.

Проводится тайное голосование.

141. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Предлагаю  прервать заседание, пока ведется под
счет голосов.

Заседание прерывается в 17 час. 55 мин. и возоб
новляется в 18 час. 10 мин.

142. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Результаты голосования следуюшие:

Число избирательных бюллетеней: 149
Число бюллетеней, признанны х недействи

тельными: О
Число бюллетеней, признанны х действитель

ными: 149
Число воздерж авш ихся при голосовании: 1
Число членов, участвовавших в голосовании: 148
Требуемое большинство голосов: 99

Число полученны х голосов:
П а н а м а ..........................................................
К о с т а - Р и к а ................................................
Барбадос .....................................................
Эквадор .........................................................
Гайана ...........................................................

83
62

1
1
1

144. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
П редлагаю  прервать заседание, пока ведется под
счет голосов.

Заседание прерывается в 18 час. 15 мин. и во 
зобновляется в 18 час. 25 мин.

145. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Результаты  голосования следуюшие:

Число избирательных бюллетеней: 147
Число бюллетеней, признанны х недействи

тельными: О
Число бюллетеней, признанных действитель

ными: 147
Число воздерж авш ихся при голосовании: 1
Число членов, участвовавших в голосовании: 146
Требуемое большинство голосов: 98

Число полученны х голосов: 
П анам а . . . . . .
К оста-Рика . . . .
Барбадос .........................
Эквадор .............................

85
59

1
1

143. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Поскольку никто не получил требуемого боль
шинства голосов, мы переходим к третьему не
ограниченному голосованию, девятнадцатому по 
счету. К ак  и прежде, я напоминаю пред
ставителям о том, что они должны занести в к а ж 
дый избирательный бюллетень название только од
ной страны из группы В, но не Мексику и Ямайку. 
Любые избирательные бюллетени, которые будут 
содержать более чем одно название страны, будут 
объявлены недействительными. Сейчас будут 
розданы избирательные бюллетени.

По приглаш ению  Председателя г-н Адейеми  
(Н игерия) г-н Тинка (Рум ы ния) и г-н Дж асу
дасен ( С ингапур) исполняют обязанности счет
чиков голосов.

Проводится тайное голосование.

146. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Поскольку третье неограниченное голосова
ние оказалось безрезультатным, мы присту
паем, в соответствии с правилом 94 правил про
цедуры, к ограниченному голосованию по двум 
кандидатурам, набравш им наибольшее число 
голосов. Этими странами являю тся П анама и 
Коста-Рика. Я напоминаю представителям о том, 
что в избирательный бюллетень может быть вне
сено название только одной страны и что изби
рательные бюллетени, содержаш ие название лю 
бой другой страны, помимо Панамы и Коста-Рики, 
будут объявлены недействительными. Сейчас бу
дут розданы избирательные бюллетени.

По приглаш ению  Председателя г-н Адейеми  
(Н игерия), г-н Тинка (Р ум ы ния) и г-н Дж асуда
сен (С ингапур) исполняют обязанности счет
чиков голосов.

Проводится тайное голосование.

147. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-англий
ски) : Я предлагаю прервать заседание, пока ве
дется подсчет голосов.

Заседание прерывается в 18 час. 35 мин. и 
возобновляется в 18 час. 45 мин.

148. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Результаты голосования следуюшие:

Число избирательных бюллетеней: 147
Число бюллетеней, признанных недействи

тельными: О
Число бюллетеней, признанных действитель

ными: 147
Число воздерж авш ихся при голосовании: 1
Число членов, участвовавших в голосовании:\46  
Требуемое большинство голосов: 98

Число полученных голосов:
П а н а м а ................................................................ 88
К о с т а - Р и к а .........................................................  58



149. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-англий
ски) : Поскольку первое ограниченное голосование 
оказалось безрезультатным, мы переходим ко вто
рому ограниченному голосованию на тех ж е усло
виях. Сейчас будут розданы избирательные бюл
летени.

По приглаш ению  Председателя г-н Адейеми  
(Н и гер и я), г-н Тинка (Р ум ы ния) и г-н Дж асу
дасен (С ингапур) исполняют обязанности счет
чиков голосов.

Проводится тайное голосование.

150. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски) : 
П редлагаю  прервать заседание, пока ведется под
счет голосов.

Заседание прерывается в 18 час. 55 мин. и 
возобновляется в 19 час. 05 мин.

151. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Результаты  голосования следующие:

Число избирательных бюллетеней: 146
Число бюллетеней, признанны х недействи

тельными: О
Число бюллетеней, признанны х действитель

ными: 146
Число воздерж авш ихся при голосовании: 2
Число членов, участвовавших в голосовании:\4А  
Требуемое большинство голосов: 96

Число полученных голосов:
П а н а м а ..........................................................
К о с т а - Р и к а ...................................................

91
53

152. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски) : 
Поскольку второе неограниченное голосование 
оказалось безрезультатным, мы переходим к 
третьему ограниченному голосованию, двадцать 
второму по счету. В соответствии с правилами 
процедуры единственными странами, которые мо
гут быть занесены в избирательные бюллетени, 
являю тся П анама и К оста-Рика — две страны, 
которые получили наибольшее количество голо

сов в ходе данного голосования. Избирательные 
бюллетени, содерж ащ ие названия других госу
дарств, будут объявлены недействительными. 
Сейчас будут розданы избирательные бюллетени.

По приглаш ению  Председателя г-н Адейеми  
(Н игерия), г-н Тинка (Рум ы ния) и г-н Дж асу
дасен (С ингапур) исполняют обязанности счет
чиков голосов.

Проводится тайное голосование.

153. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
П редлагаю  прервать заседание, пока ведется под
счет голосов.

Заседание прерывается в 19 час. 15 мин. и 
возобновляется в 19 час. 20 мин.

154. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски) : 
Результаты  голосования следующие:

Число избирательных бюллетеней: 147
Число бюллетеней, признанных недействи

тельными: О
Число бюллетеней, признанны х действитель

ными: 147
Число воздерж авш ихся при голосовании: 2
Число членов, участвовавших в голосова

нии: 145
Требуемое большинство голосов: 97

Число полученны х голосов:
П а н а м а ........................................................... 93
К о с т а - Р и к а .........................................................  52

155. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
После консультаций и по согласованию с двумя 
странами-кандидатами я предлагаю прервать д ан 
ную процедуру и отложить этот вопрос до очеред
ного заседания, д ата  которого будет объявлена в 
Ж урнале. Я пользуюсь этой возможностью, что
бы поблагодарить кандидатов за  их сотрудниче
ство с Председателем.

Заседание закрывается в 19 час. 25 мин.


